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Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 
Funktionen des Gerätes vertraut.

 
Avant de lire le mode d‘emploi, ouvrez les deux pages contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec toutes 
les fonctions de l‘appareil.

 
Prima di leggere aprire le due pagine con le immagini e prendere confidenza con le diverse funzioni dell’apparecchio.
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Legende der verwendeten Piktogramme

Lesen Sie die Montage- und  
Bedienungsanleitung!

Lebens- und Unfallgefahr für  
Kleinkinder und Kinder!

Beachten Sie die Warn- und  
Sicherheitshinweise!

Warnung vor elektrischem Schlag! 
Lebensgefahr!

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

XXL-Überkopfbrauseset mit  
Anti-Tropf-System

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 

Montage-/Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses 
Produkts. Bitte lesen Sie vor der Installation diese 
Montage-/Bedienungsanleitung vollständig durch 
und beachten Sie die Hinweise. Diese Anleitung enthält 
wichtige Montage-, Einstell- und Pflegeinformationen. 
Bewahren Sie die Montage-/Bedienungsanleitung 
deshalb gut auf und geben Sie diese auch an even-
tuelle Nachbesitzer weiter.

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt ist ausschließlich zur Regulierung des 
Wasserzuflusses bestimmt. Dieses Produkt ist für alle 
druckfesten Wassersysteme wie Zentralheizung, Durch-
lauferhitzer, Druckboiler etc. geeignet. Das Produkt 
ist nicht geeignet für Niederdruck-Warmwasserbe-
reiter, oder drucklose Kleinspeicher, wie z. B. Holz- 
oder Kohlebadeöfen, Öl oder Gasbadeöfen, sowie 
offene Elektrospeicher. Im Zweifelsfall wenden Sie 
sich bitte an einen Installateur oder Fachberater. Eine 
andere Verwendung als zuvor beschrieben oder eine 
Veränderung des Produkts ist nicht zulässig und führt 
zur Beschädigung. Jede andere Verwendung gilt 
als nicht bestimmungsgemäß und birgt erhebliche 
Unfallgefahren oder Gefahren von Sachbeschädi-
gung. Das Produkt ist ausschließlich für den privaten 
Gebrauch vorgesehen.

  Teilebeschreibung

1  Brausestange
2  Überkopfbrause
3  Handbrause
4  Schlauchdichtung
5  Umsteller
6  Werkzeug
7  Anschlussschlauch
8  Brauseschlauch
9  Dichtung (Umsteller)
10  Wandhalterung mit Abdeckrosette
11  Befestigungsschraube
12  Montageplatte
13  Dübel
14  Messinggewinde
15  Verbindungsstück
16  Handbrausehalterung

 Technische Daten

Mindestdruck: min. 1,5 bar – max. 3 bar
Maße:  Modell A:  

Kopfbrause: Ø ca. 30 cm,  
Handbrause: Ø ca. 10 cm;  
Duschstange: ca. 97 cm 
Modell B:  
Kopfbrause: ca. 32 x 20 cm (B x T), 
Handbrause: Ø ca. 10 cm;  
Duschstange: ca. 97 cm  
Länge Brauseschlauch:  
ca. 150 cm,  
Länge Anschlussschlauch:  
ca. 70 cm

Schlauch- 
Anschluss: ½  (G ½ )
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 Lieferumfang

Hinweis: Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem 
Auspacken den Lieferumfang auf Vollständigkeit so-
wie den einwandfreien Zustand des Produkts und 
aller Teile. Verwenden Sie das Produkt keinesfalls, 
wenn der Lieferumfang nicht vollständig ist.

1 Überkopfbrause
1 Handbrause
1 Brausestange
1 Brauseschlauch (ca. 150 cm)
1 Anschlussschlauch (ca. 70 cm)
2 Wandhalterungen inkl. 2 Abdeckrosetten
1 Handbrausehalterung
4 Befestigungsschrauben
4 Dübel (ca. Ø 6 mm)
2 Montageplatten
3  Schlauchdichtungen
1 Dichtung (Umsteller)
1 Werkzeug
1 Umsteller 
1 Montage- und Bedienungsanleitung

 Sicherheitshinweise

  WARNUNG! LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER! Lassen 

Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Ver-
packungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr. 
Halten Sie das Produkt von Kindern fern. Das 
Produkt ist kein Spielzeug.

  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen  
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
werden oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Produkts unterwiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

  VORSICHT VOR ELEKTRISCHEM 
SCHLAG! Vergewissern Sie sich vor 
dem Bohren, dass sich keine elektri-

schen Leitungen an der Bohrstelle befinden.
  VORSICHT! VERLETZUNGSGE-

FAHR! Stellen Sie sicher, dass alle 
Teile unbeschädigt und sachgerecht 

montiert sind. Bei unsachgemäßer Montage 
besteht Verletzungsgefahr. Bitte beachten Sie, 
dass Dichtungen Verschleißteile sind, welche 
von Zeit zu Zeit ausgetauscht werden müssen. 
Beschädigte Teile können die Sicherheit und 
Funktion beeinflussen.

  Lassen Sie die Montage nur durch fachkundige 
Personen durchführen.

  VORSICHT! VERBRÜHUNGSGEFAHR! 
Achten Sie bei der Warmwassereinstellung da-
rauf, dass die Temperatur des Wassers nicht zu 
heiß eingestellt ist.

  VORSICHT! WASSERSCHADEN! Stellen 
Sie vor der Montage die allgemeine Wasser-
zuführung ab.

  Achten Sie darauf, dass alle Dichtungen korrekt 
sitzen.

  Das Produkt ist nicht für die Verwendung an 
Niederdruckgeräten und offenen (drucklosen) 
Elektrokleinspeichern geeignet.

  Fehlerhaft montierte Brause-Sets können Wasser-
schäden verursachen!

  Undichtigkeiten oder Wasseraustritt können zu 
erheblichen Sachschäden an Gebäude oder 
Hausrat führen. Prüfen Sie daher alle Verbin-
dungen sorgfältig auf Dichtigkeit.

  Machen Sie sich vor der Installation mit allen 
Gegebenheiten vor Ort vertraut, z. B. Wasser- 
anschluss und Absperrvorrichtung.

  Auch bei einer sorgfältigen Produktion können 
scharfe Kanten entstehen. Gehen Sie daher bei 
der Montage mit Vorsicht vor.

  Informieren Sie sich vor der Wandmontage über 
das geeignete Montagematerial für Ihre Wand. 
Für die Wandmontage haben wir Montagema-
terial beigelegt, das für übliches, festes Mauer-
werk geeignet ist.

  Verwenden Sie das Produkt nur in Räumen mit 
einer Temperatur über 0 °C. Unterbrechen Sie 
bei Frostgefahr die Wasserzufuhr und entlee-
ren Sie das Produkt. 
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 Montage

  Machen Sie sich vor der Montage mit dem Pro-
dukt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Montageanleitung und die Sicher-
heitshinweise. Bei fehlerhafter Montage ist die 
Gewährleistung – insbesondere für Folgeschä-
den – ausgeschlossen.

  VORSICHT! Drehen Sie vor der Installation 
die Haupt-Wasserzufuhr ab. Ansonsten drohen 
Verletzungsgefahr und/oder Sachbeschädi-
gungen.

  Hinweis: Sie benötigen eine elektrische  
Bohrmaschine.

  STROMSCHLAGGEFAHR! Ver-
gewissern Sie sich vor dem Bohren, 
dass sich keine elektrischen Leitun-

gen an der Bohrstelle befinden.
  VORSICHT! VERLETZUNGS- 

GEFAHR! Lesen Sie die Bedienungs-
anleitung Ihrer Bohrmaschine durch.

  Hinweis: Entfernen Sie vor der Montage 
sämtliches Verpackungsmaterial vom Produkt.

  Schieben Sie zunächst eine Wandhalterung 10  
und anschließend die Handbrausehalterung 16  
sowie die zweite Wandhalterung 10  von unten 
auf die Brausestange 1  (siehe Abb. A bis C). 

  Lösen Sie das Verbindungsstück 15  mit dem 
Messinggewinde 14  vom Umsteller 5  (siehe 
Abb. D). 

  Befestigen Sie das Messinggewinde 14  mit 
dem Verbindungsstück 15  unten an der Brau-
sestange 1 , indem Sie es mithilfe des Werk-
zeugs 6  gegen den Uhrzeigersinn festdrehen 
(siehe Abb. E).

  Achtung: Linksgewinde!
  Drehen Sie den Umsteller 5  im Uhrzeigersinn 

auf das Messinggewinde 14  und achten Sie 
dabei auf den korrekten Sitz der Dichtung 9  
(siehe Abb. F). 

  Richten Sie die Abstände der beiden Wandhal-
terungen 10  rechts und links von der Hand-
brausehalterung 16  an der Brausestange 1  
aus und schrauben Sie die Schrauben mit einem 
Schlitzschraubendreher (nicht im Lieferumfang 
enthalten) an der Brausestange 1  fest, um die 
Wandhalterungen 10  zu befestigen (siehe 
Abb. G und H).

  Markieren Sie die Bohrlöcher mithilfe der in 
den Montageplatten 12  für die Befestigungs-
schrauben 11  vorgesehenen Löcher (ca. Ø 
6 mm).

  Bohren Sie nun die Befestigungslöcher und  
führen Sie anschließend die Dübel 13  in die 
Bohrlöcher ein (siehe Abb. I). 

  Befestigen Sie die beiden Montageplatten 12  
mit den Befestigungsschrauben 11 .

  Führen Sie die Brausestange 1  mit den mon-
tierten Wandhalterungen 10  auf die Höhe der 
Montageplatten 12 . Stecken Sie die Abdeck-
rosetten der Wandhalterungen 10  auf die 
Montageplatten 12  und drehen Sie die Ab-
deckrosetten im Uhrzeigersinn fest (siehe Abb. 
J und K). Der Umsteller 5  muss dabei nach 
unten zeigen. 

  Setzen Sie eine Schlauchdichtung 4  in das 
Gewinde des Anschlussschlauchs 7  ein und 
befestigen Sie den Anschlussschlauch 7  durch 
Drehen im Uhrzeigersinn am unteren Gewinde 
des Umstellers 5  (siehe Abb. L und M).

  Setzen Sie eine Schlauchdichtung 4  in das 
andere Ende des Anschlussschlauchs 7  und 
schrauben Sie diesen anschließend handfest 
an Ihren Wasseranschluss. 

  Setzen Sie eine Schlauchdichtung 4  in die 
Mutter des Brauseschlauchs 8  und befestigen 
Sie diese durch Drehen im Uhrzeigersinn an 
dem seitlichen Gewinde des Umstellers 5  
(siehe Abb. N und O). 

  Setzen Sie eine Schlauchdichtung 4  auf das 
andere Ende des Brauseschlauchs 8 . Drehen 
Sie anschließend die Handbrause 3  im Uhr-
zeigersinn handfest auf den Brauseschlauch 8  
(siehe Abb. P).

  Entfernen Sie die Schutzkappe vom Gewinde 
des Kugelgelenks und befestigen Sie die Über-
kopfbrause 2  durch Drehen im Uhrzeigersinn 
an der Brausestange 1  (siehe Abb. P). 

 Bedienung

  Mit dem Umsteller 5  können Sie zwischen Über-
kopfbrause 2  und Handbrause 3  wählen.

  Der Neigungswinkel der Überkopfbrause 2  
ist individuell einstellbar. 
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  Sie können zwischen 3 Strahlarten der Hand-
brause 3  wählen: 

 ‒ Regenstrahl
 ‒ Saunastrahl 
 ‒ Sauna+Regen-Mischstrahl

 Reinigung und Pflege

  Verwenden Sie zur Reinigung keinesfalls Benzin, 
Lösungsmittel oder aggressive Reiniger bzw. 
harte Reinigungsbürsten etc. Diese könnten die 
Oberfläche des Produkts beschädigen.

  Achten Sie darauf, dass keine ätzenden oder 
korrosiven Mittel, wie z. B. Putzmittel oder 
Haushaltsreiniger, an die Schläuche gelangen. 
Dies kann zu Wasserschäden führen.

   Farbige Oberflächen dürfen auf keinen Fall mit 
scheuernden, ätzenden oder alkoholhaltigen 
Mitteln gereinigt werden.

  Reinigen Sie das Produkt mit einem feuchten, 
weichen Tuch oder einem Ledertuch.

Bei Nichtbeachtung der Pflegeanleitung muss mit 
Schäden an der Oberfläche gerechnet werden.
Garantieansprüche können dann nicht geltend  
gemacht werden.

 Wartung 

  Prüfen Sie in regelmäßigen Abständen alle An-
schlüsse und Verbindungen auf Dichtheit oder 
sichtbare Beschädigungen.

  Bei Undichtigkeiten oder sichtbaren Beschädi-
gungen an dem Brause-Set oder den Schläuchen 
sollten diese sofort durch einen Fachmann 
überprüft bzw. ausgetauscht werden.

 Demontage 

  Unterbrechen Sie die Wasserzufuhr vor der 
Demontage des Produktes.

 Achten Sie auf auslaufendes Restwasser. 

  Führen Sie die Demontage in umgekehrter  
Reihenfolge der Montageanleitung durch.

 Entsorgung

Die Verpackung kann über die Gelbe Tonne bzw. 
den Gelben Sack entsorgt werden.

Möglichkeiten zur Entsorgung der ausgedienten  
Armatur erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde oder 
Stadtverwaltung.

 Informationen

  Trinkbarkeit von 
Leitungswasser

  Informieren Sie sich bei den örtlichen Behörden  
über die Trinkbarkeit des Wassers in Ihrer Stadt/ 
Gemeinde.

Generell gelten für die Trinkbarkeit von Leitungs-
wasser folgende Empfehlungen:
  Lassen Sie Wasser aus Leitungen eine kurze 

Zeit laufen, wenn es länger als vier Stunden in 
den Leitungen stagniert hat. Verwenden Sie 
kein Stagnationswasser zur Zubereitung von 
Speisen und Getränken, besonders nicht bei 
der Ernährung von Säuglingen. Andernfalls 
können gesundheitliche Beschwerden auftreten. 
Frisches Wasser können Sie daran erkennen, 
dass es spürbar kühler die Leitung verlässt, als 
Stagnationswasser.

  Verwenden Sie kein Stagnationswasser aus 
verchromten Leitungen zur Ernährung und/oder 
zur Körperpflege, wenn Sie gegen Nickel aller-
gisch sind. Solches Wasser kann stark nickelhaltig 
sein und eine allergische Reaktion hervorrufen.

  Nutzen Sie kein Trinkwasser aus Bleileitungen 
für die Zubereitung von Säuglingsnahrung und  / 
oder während der Schwangerschaft für die Zu-
bereitung von Lebensmitteln. Blei wird ins Trink-
wasser abgegeben und ist für Säuglinge und 
Kleinkinder besonders gesundheitsschädlich.
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 Garantie und Service

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. 
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzli-
che Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte Garantie ein-
geschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab 
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf-
datum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis 
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt 
des Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach 
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kauf-
datum einen Material- oder Herstellungsfehler auf-
weisen, werden wir es – nach unserer Wahl – kostenlos 
für Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit 
verlängert sich durch einen stattgegebenen Gewähr-
leistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für ersetzte 
und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt 
oder unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler 
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produkt-
teile, die normalem Verschleiß unterliegen, und somit 
als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, 
Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Kundenservice 
Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
DEUTSCHLAND
Tel.:  +49 (0) 202 24750 430/431/432  

(Gesprächskosten entsprechend dem  
Festnetztarif Ihres Telefonanbieters)

Fax: +49 (0) 20 26 98 05 88
E-Mail: meister-service@conmetallmeister.de

IAN 437882_2304
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 437882_2304) als  
Nachweis für den Kauf bereit.



11 FR/CH

Légende des pictogrammes utilisés ..........................................................................Page 12

Introduction ...................................................................................................................................Page 12
Utilisation conforme ............................................................................................................................Page 12 
Descriptif des pièces ...........................................................................................................................Page 12
Caractéristiques techniques ................................................................................................................Page 12
Contenu de la livraison .......................................................................................................................Page 13

Consignes de sécurité ...........................................................................................................Page 13

Montage ...........................................................................................................................................Page 14

Utilisation ........................................................................................................................................Page 15

Nettoyage et entretien ........................................................................................................Page 15

Maintenance .................................................................................................................................Page 15

Démontage ....................................................................................................................................Page 15

Mise au rebut ...............................................................................................................................Page 15

Informations .................................................................................................................................Page 15
Potabilité de l’eau du robinet .............................................................................................................Page 15

Garantie et service ..................................................................................................................Page 16



12 FR/CH

Légende des pictogrammes utilisés

Veuillez lire la notice de montage et  
le mode d'emploi!

Danger de mort et risque d'accident 
pour les nourrissons et les enfants!

Respectez les avertissements et les 
consignes de sécurité !

Attention au risque d'électrocution ! 
Danger de mort !

Instructions de sécurité
Instructions de manipulation

Set de douche XXL avec système  
anti-gouttes

 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouveau produit. Vous avez opté pour un 
produit de qualité. La notice de montage/ 

d‘utilisation fait partie intégrante de ce produit. Avant 
d‘effectuer l‘installation, veuillez lire entièrement cette 
notice de montage/d‘utilisation et en respecter les 
instructions. Cette notice contient des informations 
essentielles concernant le montage, le réglage et 
l‘entretien du produit. Conservez donc précieusement 
la notice de montage/d‘utilisation et remettez-la aux 
éventuels propriétaires ultérieurs du produit.

  Utilisation conforme

Le produit est exclusivement conçu pour la régulation 
du débit d‘eau. Ce produit convient à tout type de 
système d’eau chaude résistant à la pression comme 
un chauffage central, un chauffe-eau instantané, un 
chauffe-eau à pression, etc. Ce produit ne convient 
pas aux chauffe-eaux à basse pression ou petits 
chauffe-eaux sans pression tels que les chauffe-eaux 
à bois ou à charbon, chauffe-eaux à mazout ou à 
gaz, ainsi que les dispositifs ouverts de stockage 
électrique. En cas de doute, veuillez consulter un 
installateur ou un spécialiste. Toute utilisation autre 
que celle décrite plus haut ou toute modification de 
ce produit est interdite et peut causer des dommages. 
Toute autre utilisation ou modification du produit est 

considérée comme non conforme, et comporte d‘impor-
tants risques d‘accidents et de dommages matériels. 
Ce produit est exclusivement destiné à un usage privé.

  Descriptif des pièces

1  Barre de douche
2  Douche fixe
3  Douchette à main
4  Joint tubulaire
5  Inverseur
6  Outil
7  Flexible de raccordement
8  Flexible de douche
9  Joint (inverseur)
10  Support mural avec rosace de recouvrement
11  Vis de fixation
12  Plaque de montage
13  Cheville
14  Filetage en laiton
15  Pièce d‘assemblage
16  Support pour douchette

 Caractéristiques techniques

Pression  
minimale : min. 1,5  bar – max. 3  bar
Dimensions :  Modèle A :  

pommeau de douche : 
Ø env. 30 cm,  
douchette : 
Ø env. 10 cm ;  
barre de douche : 
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env. 97 cm 
Modèle B :  
pommeau de douche : 
env. 32 x 20 cm (l x p), 
douchette : 
Ø env. 10 cm ;  
barre de douche : 
env. 97 cm  
Longueur du flexible de douche :  
env. 150 cm,  
Longueur du flexible de raccordement :  
env. 70 cm

Raccordement  
de flexible : ½  (G ½ )

 Contenu de la livraison

Remarque : Immédiatement après le déballage, 
veuillez contrôler que le contenu de la livraison est 
complet et que le produit et toutes les pièces sont en 
parfait état. N‘assemblez en aucun cas le produit 
lorsque le contenu livré n‘est pas complet.

1 douche fixe
1 douchette à main
1 barre de douche
1 flexible de douche (env. 150 cm)
1 flexible de raccordement (env. 70 cm)
2  supports muraux avec 2 rosaces de recouvrement
1 support pour douchette
4 vis de fixation
4 chevilles (env. Ø 6 mm)
2 plaques de montage
3  joints tubulaires
1 joint (inverseur)
1 outil
1 inverseur 
1 notice de montage et d‘utilisation

 Consignes de sécurité

  AVERTISSEMENT ! DANGER 
DE MORT ET D‘ACCIDENT POUR 
LES BÉBÉS ET LES ENFANTS ! 

Ne laissez jamais les enfants manipuler sans 
surveillance les matériaux d‘emballage. Risque 
d‘asphyxie. Gardez le produit hors de portée 
des enfants. Le produit n’est pas un jouet.

  Le produit peut être utilisé par des enfants âgés 
de 8 ans et plus ainsi que par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou manquant d‘expérience ou 
de connaissances, s‘ils sont surveillés ou s‘ils ont 
été informés de l‘utilisation sûre du produit et 
comprennent les risques liés à son utilisation. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit. 
Le nettoyage et l‘entretien ne doivent pas être 
effectués par des enfants laissés sans surveillance.

  PRENEZ GARDE AU RISQUE 
D‘ÉLECTROCUTION ! Avant de 
percer, vérifiez qu‘aucune ligne élec-

trique n‘est encastrée dans la zone du perçage.
  ATTENTION ! RISQUE DE  

BLESSURES ! Vérifiez que tous les 
éléments sont en parfait état et cor-

rectement montés. Il existe un risque de blessures 
si le montage est incorrect. Tenez compte du fait 
que les joints sont des pièces d’usure devant être 
remplacées de temps en temps. Les éléments 
endommagés peuvent affecter la sécurité de 
l‘utilisateur et le fonctionnement du produit.

  Confiez exclusivement le montage à des  
techniciens qualifiés.

  ATTENTION ! RISQUE DE BRÛLURE À 
L‘EAU BOUILLANTE ! Lors du réglage de l’eau 
chaude, veillez à ce que la température de l‘eau 
ne soit pas trop élevée.

  ATTENTION ! DÉGÂTS DES EAUX ! Avant 
le montage, coupez l‘arrivée d‘eau principale.

  Contrôlez le positionnement correct de tous les 
joints.

  Ce produit n‘est pas adapté à une utilisation sur 
des réservoirs basse pression et des petits ballons 
électriques ouverts (hors pression).
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  Des ensembles de douche incorrectement montés 
peuvent causer des dégâts des eaux !

  Les fuites ou ruptures de conduites d’eau peuvent 
occasionner d’importants dégâts matériels du 
bâtiment ou des équipements ménagers. Veuillez 
donc contrôler soigneusement l‘étanchéité de 
tous les raccords.

  Avant l’installation, familiarisez-vous avec toutes 
les particularités sur place, par ex. les raccords 
d’eau et les dispositifs de fermeture.

  Même lorsque la fabrication a été effectuée avec 
soin, des arêtes coupantes peuvent se former. 
Procédez donc toujours avec prudence lors du 
montage.

  Avant d‘effectuer le montage mural, renseignez- 
vous sur le matériel de montage adapté à votre 
mur. Le matériel de montage fourni est conçu 
pour une maçonnerie normale solide.

  Utilisez uniquement le produit dans des pièces 
dont la température ambiante est supérieure à 
0 °C. Coupez l‘arrivée d‘eau en cas de gel et 
vidangez le produit. 

 Montage

  Familiarisez-vous avec le produit avant de pro-
céder au montage. Pour cela, lisez attentivement 
la notice de montage et les consignes de sécu-
rité qui suivent. La garantie ne couvre pas les 
dégâts causés par un montage incorrect – en 
particulier les dommages indirects.

  ATTENTION ! Avant l‘installation, coupez 
l‘arrivée d‘eau principale. Sinon, il existe un risque 
de blessure et/ou de dommages matériels.

  Remarque : Il vous faut une perceuse électrique.
  RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE ! 

Avant de percer, vérifiez qu‘aucune 
ligne électrique n‘est encastrée dans 

la zone du perçage.
  ATTENTION ! RISQUE DE BLES-

SURES ! Lisez les instructions d‘utili-
sation de votre perceuse.

  Remarque : Avant le montage, veuillez retirer 
du produit l‘ensemble des matériaux composant 
l‘emballage.

  Glissez tout d‘abord un support mural 10  puis un 
support pour douchette 16  ainsi que le second 
support mural 10  par le bas sur la barre de 
douche 1  (voir Fig. A à C). 

  Retirez de l‘inverseur 5  la pièce d‘assemblage 
15  avec le filetage en laiton 14  (voir Fig. D). 

  Fixez le filetage en laiton 14  avec la pièce d‘as-
semblage 15  en bas sur la barre de douche 1  
en le serrant fermement dans le sens anti horaire 
au moyen de l‘outil 6  (voir Fig. E).

  Attention : Filetage à gauche !
  Tournez l‘inverseur 5  dans le sens horaire sur le 

filetage en laiton 14  et vérifiez le positionnement 
correct du joint 9  (voir Fig. F). 

  Alignez les distances des deux supports muraux 10  
à droite et à gauche du support pour douchette 16  
sur la barre de douche 1  et vissez fermement 
les vis au moyen d‘un tournevis plat (non fourni) 
sur la barre de douche 1  afin de fixer les fixa-
tions murales 10  (voir Fig. G et H).

  Marquez les trous de perçage à l‘aide des trous 
prévus pour les vis de fixation 11  dans les plaques 
de montage 12  (env. Ø 6 mm).

  Percez maintenant les trous de fixation puis  
introduisez les chevilles 13  dans les trous de 
perçage (voir Fig. I). 

  Fixez les deux plaques de montage 12  au 
moyen des vis de fixation 11 .

  Passez la barre de douche 1  ainsi que les 
supports muraux 10  montés à la hauteur des 
plaques de montage 12 . Placez les rosaces de 
recouvrement des supports muraux 10  sur les 
plaques de montage 12  et tournez fermement 
les rosaces de recouvrement dans le sens horaire 
(voir Fig. J et K). L‘inverseur 5  doit être orienté 
vers le bas. 

  Placez un joint tubulaire 4  dans le filetage du 
flexible de raccordement 7  et fixez le flexible 
de raccordement 7  en le tournant dans le sens 
horaire sur le filetage inférieur de l‘inverseur 5  
(voir Fig. L et M).

  Placez un joint tubulaire 4  dans l‘autre extré-
mité du flexible de raccordement 7  et vissez 
ce dernier ensuite fermement sur votre branche-
ment d‘eau. 

  Placez un joint tubulaire 4  dans l‘écrou du 
flexible de douche 8  et fixez-le en le tournant 
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dans le sens horaire sur le filetage latéral de 
l‘inverseur 5  (voir Fig. N et O). 

  Placez un joint tubulaire 4  sur l‘autre extrémité 
du flexible de douche 8 . Vissez ensuite à la main 
la douchette à main 3  sur le flexible de douche 
8  en tournant dans le sens horaire (voir Fig. P). 

  Retirez le capuchon de protection du filetage 
de l’articulation sphérique et fixez la douche 
fixe 2  sur la barre de douche 1  en tournant 
dans le sens horaire (voir Fig. P). 

 Utilisation

  L‘inverseur 5  vous permet d‘alterner entre la 
douche fixe 2  et la douchette à main 3 .

  L‘angle d‘inclinaison de la douche fixe 2  
peut être réglé individuellement. 

  Vous avez le choix entre 3 types de jets prove-
nant de la douchette à main 3  : 

 ‒ Jet effet pluie
 ‒ Jet effet sauna 
 ‒ Jet mixte effet pluie + sauna

 Nettoyage et entretien

  Pour nettoyer le produit, n‘utilisez en aucun cas de 
l‘essence, un solvant, un produit nettoyant agressif, 
une brosse de nettoyage dure, etc. Ces éléments 
peuvent endommager la surface du produit.

  Veillez à ce qu‘aucun produit caustique ou cor-
rosif, comme p. ex. produit de nettoyage ou 
nettoyant ménager, n‘entre en contact avec les 
flexibles. Ceci pourrait causer un dégât des eaux.

   Les surfaces de couleur ne doivent en aucun cas 
être nettoyées avec des produits abrasifs, caus-
tiques ou contenant de l‘alcool.

  Nettoyez le produit avec un chiffon doux et hu-
mide ou un chiffon en cuir.

Le non-respect des instructions d‘entretien peut en-
traîner des dommages sur la surface du produit.
Dans ce cas, tout recours en garantie est exclu.

 Maintenance 

  Vérifiez à intervalles réguliers tous les raccords 
et branchements quant à leur étanchéité ou à la 
présence de dommages visibles.

  En cas de fuites ou de détériorations visibles sur 
l‘ensemble de douche ou les flexibles, faire appel 
à un spécialiste qui effectuera le contrôle voire 
le remplacement.

 Démontage 

  Coupez l‘arrivée d‘eau avant le démontage  
du produit.

  Faites attention aux restes d‘eau pouvant s‘écouler. 
  Procédez au démontage dans l‘ordre inverse de 

celui indiqué dans la notice.

  Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales. 

Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront 
sur les possibilités de mise au rebut des produits usagés.

 Informations

  Potabilité de l’eau du robinet

  Informez-vous auprès des autorités locales sur la 
potabilité de l‘eau dans votre ville/commune.

De manière générale, les recommandations suivantes 
au sujet de la potabilité de l‘eau du robinet s‘appliquent :
  Laissez couler l’eau un bref moment si elle a sta-

gné plus de quatre heures dans les tuyauteries. 
Ne pas utiliser d‘eau stagnante pour préparer 
les repas et les boissons, et surtout pas à des fins 
de préparation des aliments pour nourrissons. 
Autrement, des risques pour la santé peuvent surve-
nir. L’eau du robinet est bonne lorsqu’elle est net-
tement plus fraîche au goût que l’eau stagnante.
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  N‘utilisez pas d’eau stagnante venant de tuyau-
teries chromées pour la nourriture et/ou le soin 
corporel si vous êtes allergique au nickel. Une 
telle eau peut contenir une grande quantité de 
nickel et provoquer des réactions allergiques.

  N’utilisez pas d’eau potable venant de tuyau-
teries de plomb pour la préparation d’aliments 
pour nourrisson et/ou pendant la grossesse pour 
la préparation des aliments. Le plomb pénètre 
dans l’eau potable, ce qui est particulièrement 
dangereux pour la santé des nourrissons et des 
jeunes enfants.

 Garantie et service

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité 
stricts, et contrôlé consciencieusement avant sa livrai-
son. En cas de défaut de matériau ou de fabrication, 
vous avez des droits légaux vis-à-vis du vendeur du 
produit. Vos droits légaux ne sont en aucun cas limi-
tés par notre garantie mentionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans à partir de la 
date d’achat. La période de garantie commence à la 
date d’achat. Conservez l’original de la preuve d’achat 
dans un endroit sûr car ce document est nécessaire 
pour prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà présent au moment 
de l’achat doit être signalé immédiatement après le 
déballage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou de 
fabrication dans les 3 ans qui suivent la date d’achat, 
nous le réparerons ou le remplacerons - à notre choix - 
gratuitement pour vous. La période de garantie n’est 
pas prolongée par une demande de garantie ac-
ceptée. Cette mesure s’applique également pour les 
pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endom-
magé ou utilisé ou entretenu de manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels et de 
fabrication. Cette garantie ne couvre pas les pièces 
du produit soumises à une usure normale, et qui 
sont donc considérées comme des pièces d’usure 

(par exemple les piles, les piles rechargeables, 
tuyaux, les cartouches d’encre), ni les dommages 
aux pièces fragiles, par exemple les interrupteurs 
ou les pièces en verre.

Service client 
Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
ALLEMAGNE
Tél. :   +49 (0) 202 24750 430/431/432 

(frais d‘appel selon le tarif du réseau fixe 
de votre fournisseur téléphonique)

Fax: +49 (0) 20 26 98 05 88 (depuis l‘étranger)
E-mail : meister-service@conmetallmeister.de

IAN 437882_2304
Pour toute demande, veuillez conserver le ticket de 
caisse et le numéro d‘article (IAN 437882_2304) 
comme preuve d‘achat.
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Leggere il manuale di istruzioni  
per il montaggio e l'uso!

Pericolo di morte e incidenti  
per neonati e bambini!

Rispettare le precauzioni e le  
indicazioni in materia di sicurezza!

Attenzione: rischio di folgorazione! 
Pericolo letale!

Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per l’uso

Set doccia XXL con sistema  
antigoccia

 Introduzione

Congratulazioni per l‘acquisto di questo 
nuovo prodotto. Con il vostro acquisto 
avete scelto un prodotto di alta qualità. 

Le presenti istruzioni per il montaggio e l‘uso sono 
parte integrante di questo prodotto. Leggere intera-
mente le istruzioni per il montaggio e l‘uso prima 
dell‘installazione e seguirne le indicazioni. Queste 
istruzioni contengono informazioni in merito al montag-
gio, all‘installazione e alla cura del prodotto. Con-
servare quindi le istruzioni per il montaggio e l‘uso e 
cederle a un eventuale successivo proprietario insieme 
al prodotto.

  Utilizzo conforme alla 
destinazione d’uso

Il prodotto è destinato esclusivamente alla regolazione 
del flusso d’acqua. Questo prodotto è adatto a tutti 
gli impianti ad acqua resistenti alla pressione, come 
i sistemi di riscaldamento centralizzati, gli scaldacqua 
istantanei, le caldaie a pressione, ecc. Il prodotto non 
è adatto per scaldacqua a bassa pressione o accu-
mulatori piccoli senza pressione, come ad esempio 
scaldabagno a legno o carbone, ad olio o a gas o 
accumulatori elettrici aperti. In caso di dubbi, rivol-
gersi a un installatore o a un esperto del settore. Utilizzi 
differenti da quello sopra descritto o modifiche al pro-
dotto non sono autorizzati e provocherebbero danni. 
Qualsiasi impiego di altra natura non è conforme 

all’uso e comporta un elevato rischio di incidenti o 
danni materiali. Il prodotto è destinato esclusivamente 
all’uso privato.

  Descrizione dei componenti

1  Asta per doccia
2  Soffione doccia
3  Doccetta
4  Guarnizione per tubo flessibile
5  Deviatore
6  Attrezzo
7  Tubo flessibile di collegamento
8  Tubo flessibile doccia
9  Guarnizione (deviatore)
10  Supporto a parete con rosetta di copertura
11  Vite di fissaggio
12  Piastra di montaggio
13  Tassello
14  Filettatura in ottone
15  Raccordo
16  Supporto per doccetta

 Specifiche tecniche

Pressione  
minima: min. 1,5 bar – max. 3 bar
Dimensioni:  Modello A:  

soffione: Ø ca. 30 cm,  
doccetta: Ø ca. 10 cm;  
asta della  
doccia: ca. 97 cm 
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  Modello B:  
soffione: ca. 32 x 20 cm  
 (L x P), 
doccetta: Ø ca. 10 cm;  
asta della  
doccia: ca. 97 cm  
lunghezza  
ubo flessibile  
della doccia:  ca. 150 cm,  
lunghezza  
tubo flessibile  
di collegamento:  ca. 70 cm

Attacco tubo  
flessibile: ½  (G ½ )

 Contenuto della confezione

Nota: controllare il prodotto subito dopo aver aperto 
la confezione e verificare che il contenuto della for-
nitura sia completo e le condizioni del prodotto e di 
tutti i componenti siano perfette. Non utilizzare in nes-
sun caso il prodotto se il contenuto della fornitura 
non è completo.

1 soffione doccia
1 doccetta
1 asta per doccia
1 tubo flessibile doccia (ca. 150 cm)
1 tubo flessibile di collegamento (ca. 70 cm)
2 supporti a parete incl. 2 rosette di copertura
1 supporto per doccetta
4 viti di fissaggio
4 tasselli (ca. Ø 6 mm)
2 piastre di montaggio
3  guarnizioni per tubo flessibile
1 guarnizione (deviatore)
1 attrezzo
1 deviatore 
1 manuale di istruzioni per il montaggio e l’uso

 Avvertenze di sicurezza

  AVVERTENZA! PERICOLO DI 
MORTE E DI INCIDENTE PER 
NEONATI E BAMBINI! Non lasciare 

mai i bambini privi di sorveglianza con il mate-
riale di imballaggio. Sussiste il rischio di soffo-
camento. Tenere il prodotto fuori dalla portata 
dei bambini. Il prodotto non è un giocattolo.

  Questo prodotto può essere usato da bambini 
a partire dagli 8 anni di età e da persone con 
capacità fisiche, sensoriali o mentali limitate, op-
pure senza esperienza e conoscenza in merito, 
se sorvegliati o istruiti circa un uso sicuro del pro-
dotto e se hanno compreso i pericoli ad esso 
collegati. I bambini non devono giocare con il 
prodotto. La pulizia e la manutenzione eseguibili 
dall’utente non devono essere effettuate da bam-
bini senza la supervisione di un adulto.

  ATTENZIONE PERICOLO DI 
FOLGORAZIONE! Prima di trapa-
nare, assicurarsi che non vi sia alcuna 

linea elettrica nel punto selezionato.
  CAUTELA! PERICOLO DI  

LESIONI! Assicurarsi che tutti i com-
ponenti siano integri e montati corretta-

mente. Un montaggio errato provoca il pericolo 
di lesioni. Tenere presente che le guarnizioni sono 
componenti soggetti a usura che periodicamente 
devono essere sostituite. Eventuali componenti 
danneggiati possono compromettere la sicurezza 
e il funzionamento.

  Far eseguire il montaggio soltanto da personale 
esperto.

  CAUTELA! PERICOLO DI USTIONE! Durante 
la regolazione dell’acqua calda, fare attenzione a 
non regolarla a una temperatura troppo elevata.

  CAUTELA! DANNI PROVOCATI 
DALL’ACQUA! Prima del montaggio chiudere 
l’alimentazione dell’acqua.

  Assicurarsi che tutte le guarnizioni siano corret-
tamente installate.

  Il prodotto non è adatto all’utilizzo con dispositivi 
a bassa pressione e con serbatoi elettrici aperti 
(senza pressione).
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  Un montaggio scorretto dei set doccia può 
comportare danni causati dall’acqua!

  Mancanza di tenuta oppure perdite d’acqua pos-
sono causare danni notevoli all’edificio oppure 
all’arredamento. Controllare accuratamente la 
tenuta di tutti i raccordi.

  Prima dell’installazione prendere visione di tutte 
le condizioni in loco, ad es. collegamento 
dell’acqua e chiusura dell’acqua.

  Nonostante una produzione accurata possono 
esserci degli spigoli vivi. Procedere quindi con 
cautela durante il montaggio.

  Prima del montaggio alla parete, informarsi sul 
materiale di montaggio adeguato per la propria 
parete. Per il montaggio a parete è in dotazione 
del materiale di montaggio adatto a una tradi-
zionale muratura solida.

  Utilizzare il prodotto solo in ambienti con una 
temperatura superiore a 0 °C. In caso di pericolo 
di congelamento, chiudere l’alimentazione 
dell’acqua e svuotare il prodotto. 

 Montaggio

  Familiarizzare con il prodotto prima di eseguire 
il montaggio e di utilizzarlo per la prima volta. 
Leggere attentamente le seguenti istruzioni di 
montaggio e le avvertenze in materia di sicurezza. 
La garanzia è esclusa in caso di montaggio  
errato e, in particolare, per i danni da questo 
derivanti.

  CAUTELA! Prima di eseguire l’installazione, 
chiudere l’alimentazione principale dell’acqua. 
In caso contrario, sussiste il rischio di lesioni o 
di danni materiali.

  Nota: è necessario un trapano elettrico.
  PERICOLO DI FOLGORAZIONE! 

Prima di trapanare, assicurarsi che non 
vi sia alcuna linea elettrica nel punto 

selezionato.
  CAUTELA! PERICOLO DI LESIONI! 

Consultare le istruzioni per l’uso del 
trapano.

  Nota: prima del montaggio rimuovere  
completamente il materiale di imballaggio.

  Applicare dapprima il supporto a parete 10  e 
poi il supporto per la doccetta 16  e il secondo 

supporto a parete 10  dal basso sopra l’asta 
della doccia 1  (vedi Fig. da A a C). 

  Allentare il raccordo 15  con la filettatura in  
ottone 14  dal deviatore 5  (vedi Fig. D). 

  Fissare la filettatura in ottone 14  con il raccordo 
15  dal basso all’asta della doccia 1  ruotando 
con l’attrezzo 6  in senso antiorario (vedi Fig. E).

  Attenzione: filettatura sinistrorsa!
  Ruotare il deviatore 5  in senso orario sulla  

filettatura in ottone 14  e accertarsi del corretto 
posizionamento della guarnizione 9  (vedi Fig. F). 

  Allineare gli spazi di entrambi i supporti a parete 
10  a destra e a sinistra del supporto per doc-
cetta 16  all’asta della doccia 1  e serrare le 
viti con un cacciavite a intaglio (non incluso nella 
fornitura) nell’asta della doccia 1  per fissare i 
supporti a parete 10  (vedi Fig. G e H).

  Contrassegnare i fori da eseguire con l’aiuto dei 
fori presenti sulle piastre di montaggio 12  desti-
nati alle viti di fissaggio 11  (ca. Ø 6 mm).

  Eseguire i fori per il fissaggio e introduttore i 
tasselli 13  nei fori (vedi Fig. I). 

  Fissare entrambe le piastre di montaggio 12  
con le viti di fissaggio 11 .

  Posizionare l’asta della doccia 1  con i supporti 
a parete montati 10  all’altezza delle piastre di 
montaggio 12 . Applicare le rosette di copertura 
dei supporti a parete 10  sulle piastre di montag-
gio 12  e serrare le rosette di copertura ruotan-
dole in senso orario (vedi Fig. J e K). Il deviatore 
5  deve essere rivolto verso il basso. 

  Posizionare una guarnizione per tubo flessibile 
4  nella filettatura del tubo flessibile di collega-

mento 7  e fissare il tubo flessibile di collega-
mento 7  ruotando in senso orario la filettatura 
inferiore del deviatore 5  (vedi Fig. L ed M).

  Posizionare una guarnizione per tubo flessibile 4  
sull’altra estremità del tubo flessibile di collega-
mento 7  e avvitarla manualmente all’attacco 
della propria rete idrica. 

  Posizionare una guarnizione per tubo flessibile 4  
nel dado del tubo flessibile della doccia 8  e 
fissarla ruotando in senso orario la filettatura 
laterale del deviatore 5  (vedi Fig. N ed O). 

  Posizionare una guarnizione per tubo flessibile 4  
sull’altra estremità del tubo flessibile della doccia 
8 . Quindi ruotare la doccetta 3  in senso orario 
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per fissarla al tubo flessibile della doccia 8  
(vedi Fig. P). 

  Rimuovere il cappuccio di protezione dalla fi-
lettatura del giunto sferico e fissare il soffione 
della doccia 2  all’asta della doccia 1  ruo-
tandolo in senso orario (vedi Fig. P). 

 Utilizzo

  Con il deviatore 5  è possibile selezionare l’uso 
del soffione doccia 2  o della doccetta 3 .

  L’angolo di inclinazione del soffione doccia 2  
è regolabile a piacere. 

  È possibile selezionare tra 3 modalità di 
spruzzo della doccetta 3 : 

 ‒ Getto a pioggia
 ‒ Getto sauna 
 ‒ Getto misto a pioggia + sauna

 Pulizia e cura

  Per la pulizia non utilizzare mai benzina, solventi 
o detergenti aggressivi né utensili quali ad esempio 
spazzole dure ecc., poiché potrebbero danneg-
giare la superficie del prodotto.

  Assicurarsi che i tubi flessibili non entrino in con-
tatto con sostanze corrosive, come ad es. deter-
sivi o detergenti per la casa. Ciò può portare a 
danni causati dall’acqua.

   Le superfici colorate non devono mai essere pulite 
con sostanze abrasive, corrosive o contenenti 
alcool.

  Pulire il prodotto con un panno morbido e 
umido o con un panno di pelle.

In caso di mancata osservanza delle istruzioni per la 
cura, si corre il rischio di danneggiare la superficie.
In tal caso, non è possibile avvalersi della garanzia.

 Manutenzione 

  Controllare regolarmente la tenuta di tutti i raccordi 
e i collegamenti e accertarsi che non presentino 
danneggiamenti visibili.

  Nel caso di difetti di tenuta o di danneggiamenti 
rilevabili sul set doccia o sui tubi flessibili, sarà 
necessario farli controllare o sostituire immedia-
tamente da un esperto qualificato.

 Smontaggio 

  Interrompere l’alimentazione dell’acqua prima 
dello smontaggio del prodotto.

  Fare attenzione all’acqua rimanente che  
potrebbe fuoriuscire dai tubi. 

  Eseguire lo smontaggio in ordine inverso rispetto 
alla procedura di montaggio.

 Smaltimento

La confezione può essere smaltita nel sacco p nel 
bidone giallo.

È possibile informarsi circa le possibilità di smalti-
mento del rubinetto usato presso l’amministrazione 
cittadina o comunale.

 Informazioni

  Potabilità dell’acqua di rubinetto

  Informarsi presso gli uffici locali sulla potabilità 
dell’acqua della propria città/comune.

In genere, per la potabilità dell’acqua di rubinetto 
valgono le seguenti raccomandazioni:
  lasciare scorrere l’acqua per un po’ se l’acqua 

è rimasta stagnata nelle tubature per più di quattro 
ore. Non utilizzare acqua stagnante per la pre-
parazione di cibi e bevande, in modo partico-
lare per l’alimentazione di lattanti. In caso contrario, 
possono insorgere problemi di salute. È possibile 
riconoscere l’acqua fresca dal fatto che l’acqua 
che fuoriesce dalla conduttura è sensibilmente 
più fresca rispetto all’acqua stagnante.

  In caso di allergia al nickel, non utilizzare acqua 
stagnante proveniente da tubature in cromo per 
l’alimentazione e/o la cura del corpo. Tale 
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tipologia di acqua può presentare un forte conte-
nuto di nichel e provocare reazioni allergiche.

  Non utilizzare acqua potabile proveniente da 
tubature in piombo per la preparazione di ali-
menti per neonati e/o durante la gravidanza per 
la preparazione di cibi. Il piombo viene rilasciato 
nell’acqua ed è particolarmente dannoso per 
la salute di lattanti e di bambini piccoli.

 Garanzia e Assistenza

Il prodotto è stato fabbricato accuratamente secondo 
severe direttive di qualità ed è stato controllato me-
ticolosamente prima della consegna. In caso di di-
fetti di materiale o fabbricazione l’acquirente può 
far valere diritti legali nei confronti del venditore. La 
nostra garanzia sotto riportata non costituisce alcun 
limite ai diritti legali dell’acquirente.

Questo prodotto è garantito per 3 anni con decor-
renza dalla data di acquisto. La garanzia decorre 
dalla data d’acquisto. Conservare lo scontrino ori-
ginale in un posto sicuro perché questo documento 
viene richiesto come prova dell’avvenuto acquisto. 

Tutti i danni o difetti presenti già al momento dell’ac-
quisto devono essere comunicati subito dopo l’aper-
tura della confezione.

Se entro 3 anni dalla data di acquisto di questo pro-
dotto si rileva un difetto di materiale o di fabbrica-
zione, noi procederemo, a nostra discrezione, alla 
riparazione o sostituzione gratuite del prodotto o 
al rimborso del prezzo di acquisto. Un eventuale 
intervento in garanzia non prolunga né rinnova il 
periodo di garanzia stesso. Ciò vale anche per le 
parti sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso di danneggiamento 
oppure uso o manutenzione impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del ma-
teriale o di fabbricazione. Questa garanzia non si 
estende a componenti del prodotto esposti a normale 
logorio, che possono pertanto essere considerati 
come componenti soggetti a usura (esempio capacità 

della batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, 
filtri, spazzole…). La garanzia non si estende altresì 
a danni che si verificano su componenti delicati 
(esempio interruttori, batterie, parti realizzate in ve-
tro, schermi, accessori vari) nonché danni derivanti 
dal trasporto o altri incidenti.

Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
GERMANIA
Tel.:  +49 (0) 202 24750 430/431/432  

(il costo della telefonata dipende dalle  
tariffe per chiamate da telefono fisso  
offerte dal proprio gestore telefonico)

Fax: + 49 (0) 20 26 98 05 88
E-mail: meister-service@conmetallmeister.de

IAN 437882_2304
Per qualunque richiesta conservare lo scontrino e  
il codice dell‘articolo (IAN 437882_2304) come 
prova d‘acquisto.
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